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DISPATCH NOTE

Supplier 1 of 1

ikl 241009178
Route Number: SLE71EE (SL671XB) ' Ccarrier: . Arcese_New
Planned Loading Date: 08/10/2024 Actual L.oading Date: 09/10/2024
Plant: FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY Plate Number: FGB765M/XADTTKK
Driver Name: _
Receiving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. | Planned Delivery Date: 11/10/2024
Volume (m?3): 55.54 Gross Weight (kg): 13862.00
COLLECTION ADDRESS ‘ '|DELIVERY ADDRESS
GSDB Code: 0097A _ ¢ GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE : VIA DEI CICLAMINI 4
SAARLOUIS / | MODUGNO (BARI)
66740 70026
Germany laly vagf
Loading Order Container Folded/
Location Number Type Unfolded
. 1
wO!mm.w_. FO575458-HOSXVV CJBNA-FE15033 F
!
EPC/Dock Employee Driver | Receiver
Name; g Name: f Name:
FORD-WERKE GmbH | ”_
Patric} Lang % &w m m .@ m .m \y. ?/. G.(CU/ ’\/ p \\h /
Date: A ] Date: Date:
! HiER aa M DO OKT.I | o
09/10{2024 \ﬁ.‘\m ip ; ﬁ
i
i : Signature: _ < Signature:




| numeri dall"! al 12 ed | numeri 16,17, e 18 devono essers campilati sotto ja responsabliith del mittente. Le parti tracclate In grassstto devono essers compliala dal trasporiatare,

112 y compris et 16,17, 18 sont & remplir sous [a responsabllité de l'expéditaur. Les parties encadrées de lignes grasses dojvent étre remplies par Je trasporteur.
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Mittente {nome, domicilio, paesa)
Expediteur (nom, adresse, pays]

Sasviouis
| YERSAND
|. Haile “G”

rOn-E RRE GmbH T

LETTERA D] VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOTURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

N.

Questo irasporto & sottoposto,
nonostante  futte le  clausole
conlrarle, alla Convenzione del
Teosp, Stradale

Ce transport est soumis & la
Convenlion rolative au contrat
ds ftransport International de
marchandises par route.

This camaga Iz subject {o tha
Convenbion on the Contract for
thedtnter. Ganiage of goods by 4
road,

Destinataro (noma. omicliio, paesa)
Destinataira {nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, ti\uuntry)

\“"%ﬁ‘u
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Trasportatora {name, domicilio, paess}
‘Transporteur (nom, advesse, pays)
Carrier (name, address, country}
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ARCESE TRASPORTI S.p.A. &
C H\/ﬂ R 38062 ARCO (Trento) Italia - Via Aldo Moro, 95
N. Iscr. Albo TN 2050770/F
' Tcese Polslm Sp.z 0.0,
Trasportatore successivo (nome, d 404! es!
Luogo di presa in consegna delle merci (1 ‘i, ul, Koszelew 7
3 Lieu de la prise en charge de fa marchandise 1 'é’mnSpOﬂeu::sa:;rlixcceswes ("u‘Td’ cf%z : ‘l wi rm 4254 7
Place of taking over he goods _ DCESSIVE ers (namo, address, coun LR % ] «ﬁ\ N :ﬂ M
N Vo 5 T 4 P e RE]. AUl s Fﬁ U‘jf’a K
’ ] | - .
= d Nr Rej. Naczepy.
Lusgo dI destinazione delle merc o Riserve ed osservazioni del cotriere
Lieu pour ta livraison de la marchandise %5 - il 1 Hés;:rves ed observations du transporteur
y = Place of delivery of the goods» R Ty Carrer's reservations and observations
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5 Documentiallegad N .
Documents annexille | " U Nt
Documents attached W/ o & = A
4 u
A ~\J i Ej
6 Contrassegni & numeti Numero dej colii Tipe di imballaggio Descrizione delle merci -I 0 -I 1 1 2
Marques et numéres Nombre das colls Meode d'emballaga Nature de la marchandise
Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the goods Nurmero statistico Peso Lardo Kg. Volurne m3
ﬁ:; _ \ m° sta}l]sgqua Peids brut Kg. Cubage m3
- .,= ~ i ° statistic Gross Weight Kg. Valume in m3
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CoF o Red | FSC4
Classe Cifre Lettera F
Class Number Letter
-1 Istruzioni del mittente -I Convenzioni particolarl
Instructions de 'expediteur Conventions particulldres
Sender’s Instructions Speclal agreement
Tipo di pagamento : Venditore Valuta Destinatario
1 Presentacilons d'affranchasement 20 $: %irepgjgrbp Senders Currancy Caonslgnes
Instructions as fo payrmen! carrage
. Prezzo del trasporto:
Porto franco- O Camiage charges:
Parto non franco” O Descuentos:
D Sebiioin i . gzdgc;or_ls.
Entabisned | = o UB 10 A eV [ Sipplmente
Established In on - A3 “n -
:) L \Q\V‘\u%@"@ 4 Supplem, charges:
2 5 Motrica I° 4 [Rimerchlo —g%w:
Conduite ?*"* < ﬁ‘.‘ Remorue :
Driving U o, Tradler TOTAL £
=¥ D
;ﬁie Motrica 11° L3 [\ {{*\»:!\ J& :‘l'{ X{ 1 5 Rimbarse / Rembeursement 4 Cash on delflvery [
Plate | Conduite DS A R ==y g
Driving IE——- [
r Ricevuta della Merce /
22 w4 wad 23 24 Marcharnd esrecuesl v
. ’: Goads re‘ Ca) LL\Q-@X
foa
FORD-WERKE GmbA arcese | | BT S.p-A-
§ PR Lusgo el it
Saarionis IR I vCidlarmini, &~
Arcese Traspotti S.p.A., | Place odeign Y
YERSAND = 38062 ARCO (Trento).  *. 50728
Y Y L ! ,
Flrpa & Timbra del ﬁl& l‘g c Firma e Timbro del Trasporiatore Firma e Timbro de) Destinatario
Signatura et timbre.d4d | Bur » | Signature et timbre du transporteur , Slgnature et timbre du destinataire
Signatura-mrehstamp-ef-the-aoR e ————T Signature and stamp of the canier : Signature and stamp of the consignea

En cas machandises dangéreuses Indiquer au numera 11 outra Iz certificatlon éventuslle a classe, le chiffre et le cas &cheant la lettre,

Per le merci peticolose indicare aln. 11 oltre che I'eventuale densminazione corrente la classe, la cifra e, se del caso la lattera.



